
болѣе оттѣнилъ спсссбзоеть Несчастлив­цем гь добросовѣстнымъ увлечепіямъ . Ле-вйниывя фантастическими вымысла- пи, его исполненіе выпграло-бы въ прав гзвостн и ясности. Слишкомъ прямоли­нейное толкованіе роли невольно ставитъ иногда артиста въ затруднительное поло- seme. Напр., въ 4-мъ актѣ, въ сценѣ съ Аксюшей., г. Рыбакову трудно сразу най­ти подходящій тонъ для фразы: «Анге­лы Божіи, покройте ее своими крылами». Н это понятно: разъ артистъ проводитъ рѣзкую грань между Несчастливцевымъ- трагакояъ и Несчастливцевымъ - человѣ комъ, онъ долженъ по необходимости ощущать неловкость тамъ, гдѣ естествен­ный п театральный паѳосъ тѣсно соарі> касаются и переплетаются между собой. Іучше всего удались Рыбакову 4-й и 5-й акты. Его простота а искренность даже выкупали здѣсь нѣкоторый недостатокъ внутренней силы.Вторую главную роль въ пьесѣ игра­етъ г. Садовскій. Артистъ этотъ обла­даетъ безспорнымъ п крупнымъ даровані­емъ, стяжавшимъ ему большія симпатіи со стороны московской публики, которыя особенно ярко выразились па его юби­лейномъ бенефисѣ. Но въ игрѣ г. Садов­скаго, особенно прп исполненія имъ ро­лей комическаго характера, есть одинъ серьезный недостатокъ, У этого арти­ста есть наклонность придавать мно­гимъ ролямъ характеръ напускной шут­ливости. Г. Садовскій иногда изобра­жаетъ лицо не такимъ, каково оно въ дѣйствительности, а такимъ, какимъ оно было-бы, еслибы стало притворять­ся пли балагурить. Персонажи, вопло­щаемые имъ на сценѣ, часто говорятъ и дѣйствуютъ какъ будто пе въ серьезъ, а такъ—нарочно, для шутки. Въ иныхъ случаяхъ это вполнѣ умѣстно, ио нѣко­торымъ ролямъ эта наклонность артиста придаетъ невѣрную, фальшивую окраску. Намъ приходилось уже указывать иа это въ прошломъ году, по поводу игры г.Садовскаго въ пьесѣ Гоелавскаго «Расплата», гдѣ, совершенно не къ мѣсту, г. Садовскій былъ черезчуръ развязнымъ балагуромъ и весельчакомъ. Это свойство артиста отча­сти дало себя впать и въ роли Счастлав- цева.Видѣть въ Аркашкѣ только плутова­таго весельчака и балагура — большая ошибка. По внѣшнимъ своимъ проявле­

ніямъ онъ, пожалуй, и таковъ; по по существу своему это, прежде всем, жал­кій человѣкъ. Есть на свѣтѣ безталан­ные неудачники, до тапой степени заби­тые и задерганные жизнью, людьми и об­стоятельствами, что онн совершенно те­ряютъ всякую почву подъ ногами и ко всему, не исключая самыхъ скверныхъ для ішхъ положеній, начинаютъ отно­ситься съ тою «вето насмѣшливостью, вето робостью», съ тою «пето пе­чальной, нето веселой улыбкой», ьъ ко­торыхъ самъ Островскій водитъ глубоко­характерную черту Счастлпвцева. Смѣхъ такихъ людей вытекаетъ не взъ ихъ внутренняго веселья; это—своего рода не­произвольная маска, съ одной стороны— наиболѣе удобная по отношенію къ окру­жающимъ, а съ другой—наиболѣе утѣ­шительная для остатковъ собственнаго самолюбія: «дескать, . самъ надо всѣмъ смѣюсь,—п надъ другими, п надъ со­бой,—и никто ужъ, значатъ, ни посмѣ­яться надо мной, пи оскорбить меня не можетъ». Наряду съ этимъ смѣхомъ тя­желая, собачья жизнь вырабатываетъ въ такихъ людяхъ и цѣлый рядъ другихъ свойствъ — непривлекательныхъ, низ­менныхъ, рабскихъ, хотя, можетъ быть, и вполнѣ простительныхъ—лукавство, способность дѣйствовать изъ-за угла, вымещать накопленное годами озлобле­ніе на людяхъ, которые не сдѣла­ли имъ ничего дурного, быть хо­лопами передъ сильными и нахалами въ отношеніи слабѣйшихъ и т. д. Сло­вомъ—типъ скорѣе жалкій, чѣмъ смѣш­ной пли жизнерадостный.Къ этому типу принадлежитъ и Ар- кашка. И въ немъ есть симпатичныя, человѣческія черты. Не одна только жи­вотная, низменная сторона живетъ и дѣй­ствуетъ въ немъ. Вспомните, какъ онъ убѣжалъ отъ своего дяденьки, гдѣ ему было тепло и привольно, предпочитая путешествовать въ 30-твградусный мо­розъ, завернутымъ въ коверъ. Очевидно, у пего есть какія-то смутныя стремленія къ другой, менѣе одичалой, жизни. Но всѣ эти стремленія задавлены нищетой, неудачами, собственнымъ безсиліемъ, пре­зрительнымъ отношеніемъ къ нему лю­дей. II онъ сталъ опускаться все ниже и ниже, озлобился противъ людей, и на лицѣ его застыла полупрезрительная, полуроб- кая улыбка. Нѣтъ! Счастливцевъ, прежде


